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NEWSCOPE   
龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
Bicycle Safety Becoming a Growing Concern
ecently, the government has been promoting the reduction of carbon emissions which has led to a dramatic increase in the popularity of cycling as a means of both transportation and recreation. However, according to statistics, traffic accidents caused by bicycles have risen significantly due to a number of factors including the disregard of traffic rules by cyclists. 

　　Authorities estimate that while most traffic accidents involving bicycles are caused by cars and trucks, about one quarter are caused by the negligence of the cyclists themselves.  In approximately half of the incidents where the blame was placed on cyclists, they either failed to stop at a traffic light or slow down at an intersection.  In addition, traffic signs are often ignored, rules of the road are disobeyed, and common courtesy is disregarded.  Another 25 percent of cyclists in accidents are accused of not paying the proper amount of concentration while riding.  Examples of this include talking on mobile phones, riding while not holding onto the handlebars, eating, drinking, or chatting with a passenger on the same bicycle.  The remaining quarter of cyclists in accidents make wrong turns or overtake other vehicles with little care or consideration. 

　　In an attempt to address this growing problem, the government is taking steps to better inform and educate cyclists about the inherent risks involved in riding a bicycle in traffic and the responsibilities that cyclists assume when they ride.  Obeying the same traffic rules that apply to cars and motorcycles is considered an important first step in the reduction of accidents.  Wearing proper safety apparel such as a helmet and gloves, and equipping bicycles with lights and reflectors are also good ideas.  Finally, cyclists are expected to be both vigilant and courteous and should make a conscious effort to avoid causing or becoming involved in accidents.  Bicycles truly are an environmentally friendly alternative to cars and motorcycles, but cyclists must be aware that the rules of the road apply to everyone operating a vehicle of any kind.
　D　 1. According to the passage, what proportion of accidents involving bicycles are the fault of cyclists?

(A) 100
(B) 75
(C) 50
(D) 25

　A　 2. Which of the following is NOT a cause of accidents?

(A) Cyclists stopping at a traffic light.

(B) Cyclists talking to another person on the same bike. 

(C) Cyclists not slowing down at an intersection.

(D) Cyclists riding with no hands.

　B　 3. What does the word “apparel” mean? 

(A) equipment
(B) clothing
(C) tool
(D) accessory
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( Vocabulary and Idioms
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( Patterns
1. Recently, the government has been promoting the reduction of carbon emissions which has led to a dramatic increase in the popularity of cycling as a means of both transportation and recreation.
2. Obeying the same traffic rules that apply to cars and motorcycles is considered an important first step in the reduction of accidents.
以上兩句中的動名詞，在第一句中，“cycling”為介系詞of的受詞，而第二句中，“Obeying” 則為主詞。動名詞除了可當主詞及受詞外，另一常見的則是作為主詞補語。
( Watching movies is what I usually do on weekends.（看電影是我週末經常做的事。）──當主詞
　 Have you ever considered quitting your job?（你曾經想過要辭掉工作嗎？）──當受詞
　 My hobby is collecting postcards.（我的嗜好是收集明信片。）──當主詞補語
(Translation
　　　　　　　　　　　　　　　單車安全日益引起擔憂
來政府不斷地提倡節能減碳，使得把自行車當作交通工具或休閒工具的人數急遽增加。然而，據統計，自行車引起的交通意外已經大大地增加，其中有很多的因素，也包括單車騎士忽視了交通規則。

　　有關當局估計，雖然多數和自行車相關的交通意外是汽車或卡車造成的，但大約有四分之一的事件是由於單車騎士自身的疏忽。而這些該歸咎於單車騎士們的事故之中，大約有一半是因為他們遇到紅燈時沒有停下來，否則就是在十字路口沒有減速。此外，不但交通號誌常被人們忽視，道路規則常常不被遵守，且常見的行車禮儀也不被重視。還有百分之二十五肇事的單車騎士被指控在騎車時不夠專心。這方面的例子包含了講手機、騎車時放手、吃東西、喝東西，或和車上的乘客聊天。剩下四分之一的肇事者則是不當地左右轉，或不加思索且不留心地超越其他車輛。

　　政府嘗試藉由提出這個日益嚴重的問題，並採取措施，希望能更有效地讓單車騎士知道在車陣中騎自行車所隱藏的風險，且教育他們騎車時應負的責任。減少意外發生重要的第一步，就是要遵守和汽機車一樣的交通規則。穿戴合適的服裝，像是安全帽及手套，裝配燈具和反光片也是不錯的主意。最後，單車騎士應該要時時警惕自己並且禮讓他人，也應該努力地避免肇事或捲入事故中。相較於汽車及摩托車，自行車真的較為環保，但單車騎士們一定要了解，其實道路規則是適用於駕駛任何一種車輛的。
( Answer
(1) D　(2) A　(3) B
Newscope　　新聞瞭望臺　第三十三期

 International News
 Holiday Season Less Than Merry
he global economic crisis seemed to have affected this year’s holiday season in ways that were thought unimaginable just a few years ago.  　(1)　1
　　One of the biggest issues facing many people this year was simply hanging on their jobs.  　(2)　 A number of key industries were in dire financial trouble and the threat of even more layoffs in the near future was a cause for great concern for both blue-collar and white-collar workers alike.  The atmosphere at traditional holiday office parties was more low-key and year-end bonuses, which are common in many of the hardest hit industries, were considerably smaller than in recent years.  　(3)　1
　　Retail sales were also down from a year ago, which made it difficult for many stores and business to keep their books in the black.  　(4)　  The economic crisis made many people reconsider purchasing big-ticket items this season, opting instead to buy more inexpensive gifts.  　(5)　  Experts predict that the effects of this year’s poor holiday shopping season could be far-reaching and may prolong the economic recovery of countries such as Taiwan whose economies rely heavily on the export of consumer goods.
( Discourse Structure
(A)
In the United States, unemployment rose to levels that hadn’t been seen in almost two decades.

(B)
Retail sales were down and people’s emotions were put to the test at a time that is traditionally high spirited and exciting.

(C)
In Europe especially, there was a dramatic rise in online shopping which hurt store sales even further.

(D)
In much of North America and Europe, the short Christmas shopping season accounts for as much as 50% of yearly revenues, so many businesses rely on brisk holiday sales. 

(E)
Some companies did not award bonuses at all due to their poor fiscal performance over the past year.
(1) 　　　　　　(2) 　　　　　　(3) 　　　　　　(4) 　　　　　　(5) 　　　　　1
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1. Retail sales are also down from a year ago which made it difficult for many stores and business to keep their books in the black.
2. The economic crisis made many people reconsider purchasing big-ticket items this season, opting instead to buy more inexpensive gifts.
以上兩句均為S＋make＋O＋OC 的句型。在第一句中，“it”為虛受詞，真正的受詞為 “to keep their books in the black”，而受詞補語為“difficult”。第二句中，其受詞補語為 “reconsider purchasing big-ticket items this season”。

“make”後所加的受詞補語有以下幾種：

(1)形容詞：The song made me happy. （這首歌讓我很快樂。）

(2)原形動詞：The food made me feel sick.（這食物讓我覺得不舒服。）

(3)過去分詞：What he did made him respected.（他所做的一切使他受人尊敬。）

(4)介系詞片語：Please make yourself at home. （別拘束。）

(5)名詞：My father’s guidance and support made me the man I am today. （我父親的導引及支持成就了現在的我。）
(1)(2)(3)較常見，而(4)和(5)在使用時則有些許的限制，所以較不常見。
( Translation

　　　　　　　　　　　　　　　　 　歡樂季節快樂不再
球經濟危機似乎以一種幾年前無法想像得到的方式影響著今年的耶誕假期。不但零售業的業績下滑，而人們以往應該興致高昂且興奮的情緒，也正面臨著考驗。
　　今年許多人最大的課題竟只是能保住工作。在美國，失業率上升到二十年以來前所未見的程度。一些重要的企業陷入嚴重的財政危機，而在不久的將來會面臨更進一步的資遣威脅，這更令藍領及白領階級的員工十分擔憂。以往聖誕假期在公司的派對上應有的氣氛，今年變得更加低調。而在許多受到經濟危機重創的企業中，以往常見的年終獎金，也比近幾年以來大幅縮水。有些公司，更由於在過去這一年來的財政表現不佳，他們不發任何獎金。

　　零售業的銷售額比一年前更低，這已經使得許多商店及公司無法賺錢。在北美及歐洲大部分地區，短暫的聖誕節購物季的收入，佔了年收入的百分之五十，所以很多公司依賴著熱絡的聖誕節的銷售業績。經濟危機使得很多人在購買價格昂貴的東西時再三考慮，或轉而選擇較不貴的禮物。尤其在歐洲，網路購物大幅上升的趨勢，更加重創實體店家的銷售業績。專家們預估今年聖誕節購物季極差的表現，可能影響更加深遠，而且可能使得像臺灣這種出口依賴的國家，經濟狀況恢復的時間更加延長。

( Answer
(1) B　(2) A　(3) E　(4) D　(5) C
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Before You Read





(自行車的種類很多，有登山車（mountain bike）、公路車（road bike）及折疊車（folding bike）等。而單車騎士會有的一些基本配備（equipment）包括：一些常更換的小零件（parts）、安全帽（helmet）、車衣（jersey）、外套（jacket）及打氣筒（pump）等。


自行車競賽有很多，而最為著名的應屬「環法自行車賽」（le Tour de France）是� HYPERLINK "http://64.233.189.102/translate_c?hl=zh-TW&sl=zh-CN&u=http://zh.wikipedia.org/w/index.php%3Ftitle%3D%25E5%2585%25AC%25E8%25B7%25AF%25E8%2587%25AA%25E8%25A1%258C%25E8%25BD%25A6%25E8%25BF%2590%25E5%258A%25A8%26variant%3Dzh-cn&prev=/search%3Fq%3D%25E7%2592%25B0%25E6%25B3%2595%25E8%2587%25AA%25E8%25A1%258C%25E8%25BB%258A%25E8%25B3%25BD%26hl%3Dzh-TW%26rls%3Dcom.microsoft:zh-tw:IE-SearchBox%26rlz%3D1I7ADBF&usg=ALkJrhh1DC4RJ8n_ikT6Y8myk5jvaNThuw" \o "公路自行車運動" �公路自行車運動�中規模最大、影響最廣的國際自行車大賽。每年七月舉行，每次賽期約23天，共有21段，平均賽程超過3,500公里。
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Before You Read





(1.	現在說 “Happy Holidays”，而不說 “Merry Christmas” 的趨勢（trend）似乎日益普遍，因為基本上聖誕節是屬於基督教（Christian）的一個節日，而說 “Happy Holidays” 反而更能將所有不同宗教（religion）的人都包含其中，一起享受佳節的喜悅。而除了聖誕節的購物季（Christmas shopping season），包括英國在內的一些國家，它們另一波折扣則是Boxing Day Sales，Boxing Day是12月26日，也就是聖誕節過後一天，很多人也會趁著這個時候撿便宜。


2.英文中，用 “in the black”表示有盈餘，而用 “ in the red” 表示虧損或負債。
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